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Indúlt Bétsbói, Kedden Aprilis 26-dik napján ,
1808'ik esztendőben.

B é  C S .

A múlt fzombaton (V  hónap 23-kán) reggel, Ká
roly Ö Csáfzári Feö Hertzegsége Albert ö Királyi
Hertzegségével, 11 óratájban pedig Felséges Urunk 
és Afzjfzonyunk a’ Sakfzoniai Antal Hertzeggel és 
Hertzeg Afzfzornyal, 7s fzámos kísérőikkel egye
temben , kívánt jó egéfségben megérkeztek ide.

A ’ Magyar orfzági hajózó tsatornák és hajózás 
írivilegialt Társasága7 Karlstadti ofztályának az a’ 
határ nélkül való megtifzteltetésbéli elfelejthetetlen 
fzereiitséje vala e7 hónap" 3-káti, hogy ennek Köve
tei és néhány főbb réfzesei, név ízerént a Lichtens-
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teini Ház mostani Kormányozna Hertzeg Lichtens
tein , Gróf Schaffgotsche Gotthard Antal, Gróf As- 
premont Gobert János, és Gróf Bathyan Károly eő 
Feö Méltóságok , a’ Felségtói ezen Társasághoz
rendeltetve lévó Királyi Biztos Cs K. Kamarás és 
Valóságos Titkos Tanátsos Gróf Apony Antal eö 
Fo Mlga által vezettetvén, a’ Csáfzárné és Királyné 
eö Felsége eleibe botsáttafsanak . és eó Felségének 
azon kéréseket, mellyet a’ fenntifztelt Társaság av 
maga közelébról tartott közönséges gyűlésében meg 
határozott, és a’ melly abban áll, hogy a’ Karlstad, 
tói a’ Magyar tengerpartok (littorale) felé vívó, 
belső Magyar orfzágnak az Adfiticum tengerrel vá
jó öfzfzetsatoltatá'ára tzélozó , ’s a’ Társáság köl
tségén nagy munkával kéízült mesterséges utat, a* 
maga Felséges névéről neveztetni engedje-meg Csá.
fzárné és Királyné eö Felsége, eleibe terjefzthefsék 
eö Felségének. A ’F.ges jYlonarcháné az említett Kirá
lyi Biztos Ur által ezen czél eránt tajtott befzédre, 
leg kegyesebb lebotsátkozáfsal való kifejezésekkel, és 
a’ Társaság’ közjót tárgyszó törekedésével való ke
gyelmes megelégedésének kinyilatkoztatásával, felel
n i , ’s annak tifztelettel telyes kérését megengedni, 
kegyesen méltoztatott. Ez a’ út tehát, a’ melly a 
tenger partjától fogva 17 mértfóldnyire, járhatat
lan havasokon, tsak nem három ezer Bétsi nyom- 
nyi magaságra, azonban olly lafsanlafsaíi való emel-
kedéfsel , kéfzittetett, hegy a’ leg meredekebb hel- 
lyeken a’ hágás , egy Bétsi rúd hofzfzuságnyi 
úton 4 tzolnál többet nem tefzen, ?s következés, 
keppen azt okozza, hogy 4 jó lóvak 40 mázsa terhet 
minden segítő lovak és kerékkötés nélkül elvonhat- 
nak —  ez az út- tehát, melynek kéfzittetésében a9



leg nagyobbra való iparkodás e’képpen vetélkedett 
a munkabéli vakmerőséggel az elsőség fe le tt, á’ 
maga köz hafznú voltára nézve pedig kevés hasonlót 
esmér , mostantól fogva, L u d o v i k a U t j á n a k  
( V i a  L u d o v i c a e ,  v. L n d o v i c e a )  betses ne
vezetével difzeskedik.

t

É f  z a k i E u r ó p a .

A ’ Swéd orfzág ellen való Orosz és Dánus Had, 
hirdetéseket közönségefsé tettük v o lt , idejekben. 
A z Orofz Udvar ellen adott már a’ Swédek Királya 
is ki egy N yilatkoztatast, melly Mártziusnak 1 u  
kén költ és e’képpen jött-ki a’ Stockholmi ’s az után 
a’ Koppenhágai ’s egyéb idegen Újságokban: — u

„ A z  Orofz seregek ellenséges módon bétitöt- 
tek Swéd Finnlandiába. E zt a’ telegrafus adta leg 
elsőben hírül ő K. Felségének; azután egy Prokla- 
matzió , melly ezen tartományban az Ő Orofz Csá- 
fzári Felsége nevében közönségefsé té te te t t , és 
melyben elállás és felkelés javasoltatik a’ lakosoknak.
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az ellenségeskedések előre való hadhirdetés nélkül ; 
valamelly régi haragból vévén fzármazásokat, ’5 egy 
hazaárúló (Sprengporten) által kormányoztatván, a’ 
ki az Orofz fóvezér mellett tartózkodik : mind ezek 
utálságot gerjefztó és olyan történetek , a' mellyek. 
nek kevés példájok találtatik. Hát még ha a’ két 
Udvarok között tsak nem régiben köttetett baráti- 
tság gondolóra vétetik , 's ezen ellenségeskedések
egy Szövettséges társ ellen intéztetődni fzemléltet,
nek: mar ekkor sem érezni eléggé, sem megnevez
ni nem lehet ezt az igafságtalanságot. Feljegyzi ezt 
a* Historia. Megteféz-e’ minden idönkbéli retteue-
tefségekefc. —*
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„ Azon időbeli , mikor az elnyomatott Prin.
izek’ és Státusok’ sorsa megilletni láttatott az Orofz 
birodalom érzékenységét; mikor ez efzébe kezdette 
venni az Európát fenyegető vefzedelmeket: Ó Ki
rályi Felsége is hasonló érzékenység által vezérel
tetvén, beléállott azon kötésbe, a’ melly egy fzom. 
izédhez, egy baráthoz , és egy független Monárchá- 
hoz viseltető bizodalomban helyheztetődött. Ö Orosz 
Cs. Felsége fzövettséget állított vala fel a’ köz jóra 
nézve ; jufsa volt Frantzk orfzágtól a’ véíle kötött 
feltételeknek telyesittetéseket megkívánni; ereje is 
volt a’ maga. és minnyájunk jussát védelmezni. 0 
Swéd K. Felsége fzövettséget kötött vélle , ’s mos. 
tanában még is megtámodtatik tő lle , éppen azért, 
hogy fzövettségese vo lt, holott soha sem kötött 
egy Princz is fzövettséget ennél nagyobb megsér- 
thetetlensegnek rernénlésével. A’ Csáfzár fzeinélye- 
sen meg bántatott vak az által, hogy Frantzia or. 
fzág egyátallyában nem akarta telyesíteni egy liely- 
behagyáfsal megerofsittetett kötésnek feltételeit; és 
az által is, hogy a’ néki tartozó tifztelet sok versben 
megsértetett. Az Orofz nemzet bofzfzankodott, 
hogy közönséges képpen vad és barbarus nevezettel 
illetődott. A* köz ügyhöz tsatólta végezetre ma
gát minden, a’ mit egy Orfzáglófzének fzentuek kell
tartani. Mem megmásolhatatlannak lehetett-e' hinni 
a Csáfzárnak azon nyihukoztatását: hogy minden 
bekefseges felteteíeket vifzfza fogna vetn i, akar 
melly hafznosok lennének is azok ránézve, hatsak 
az Orofz nevnek betsületével, a* haza bátorságávalj 
s egefz Europa tsendefségével meg nem egygye2~ 
nének.̂  A jelenvalo idő már kimondotta iteletét a 4
leH  s a’ jövendő is még jobban meg fogja éreztet;
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n{ azt ,  hogy miképpen teliyesittettek ezen nag>
tzélok a’ Tilsiti kötés által. Sem a’ fegyvernyúg- 
vásrol, sem ezen békességről nem tudósittatott a’ Ki
rály (a’ melly egéízfzen ellenkezett az egygyezés- 
sel), előbb, hanemtsak mikor már a7 békeíség meg. 
köttetett vala ; midőn Ő Felsége ekkor magát még 
bábomban lenni fzemlélvén , ujj fegyvernyúgvást 
ajánlott az ellenségnek, hanem megtagadó válafzt 
kapott; midőn tehát a maga Német tartományainak 
védelmezésekre magát Ő K. F.ge erotelennek lenni 
fzemlélvén, azokat o.dahagyni kéntelenittetett. — *

„Ezen kárvallás után, melynek az Orofz biro
dalom’ elválása volt az oka, a’ hadakozás mezejétől 
egéízfzen eltávozva lenni fzemlélvén magát Ó K. 
F.ge, már tsak azon iparkodott, hogy azon tsen-
defséggel, mellyet orfzáganak fekvése láttatott néki

•» _  ■- ^  *

ígérni, békefségben élhefsen. ígért kötelefségeit 
az Orofz birodalom eránt hűséggel teíyesitven, azt 
várta e ttő l, hogy felvett Systemájának külömbözé- 
se mellett is, igafsággal fog Ő K. F.géhez a’ múltak- 
ra nézve viseltetni. O K. F.ge az Orofz seregeket 
az ő hadi munkáj okban hadi hajói által segítette;

, A

nékiek a’ maga fegyveres házait megnyitotta; az el» 
lenségnek azon ajánlásait, mellyeket Ő K. F.gének ez
a7 verekedés heves folyása alatt tett vala, holott :

# « . . .

ekkor az Orofz tartományokból a7 fegyveres nép ki 
volt'vitettetve , el nem fogadván, az Orofz Udvar
nak megjelentette ; a7 melly ajánlások között találta-

• # *

tott ez is , hogy , ha a7 Swéd Király az Orofz bi
rodalomtól elállana, néki a’ Xlí-dik Károly által el- 
vefztetett Swéd tartományokat minden kerekdedsé- 
geivel egygyütt vifzfza fzerezné. Ö K. F.ge ugyan
minden ditséret felett valónak tartja magát asértV



hagy ilyen ígéreteknek ellenek állhatott: hanem re,
anéjli, hogy az az erófzakoskodás, mellyet d K. 
F.ge azon Hatalmafságtól fzenved, a’ kihez ily  nagy 
kimélléssel v iseltetett, annyival igafságosabban meg 
fog Ítéltetni.

„T a v a ly  Október’ 6-kán azt a’ projektomot
terjefztette az Orofz Udvar Ö Swéd Királyi F.ge 
eleibe, hogy a’ Napkeleti tengert, a’ képpen, mint 
az Éfzaki Hatalmalságok az 1780-dik efztendóben 
megegygyeztek, zárja-bé az idegen (Anglus) hadi
hajbk előtt. Ö Királyi F.ge ezen tekintetben kéfz-

1 » -  * ^

nek lenni ajánlotta magát arra, hogy alkudozás által
*  *

véghez vifzi Angliával azt, hogy e z , a’ . Napkeleti 
tengerre egy hadi hajót is bé nem fog a’ Sund’ fzo- 
rosán küldeni, valameddig ezen tengernek környé
kein semmi hadi kéfzületek nem tétetődnek. A z

I

Orofz birodalom nem kívánhatta a z t , hogy Swétzia 
néki oltalmazó bástya gyanánt fzolgáljon Anglia el-

j  *  •

le n , s hajós seregeit és kereskedését feláldozza, 
azért, hogy Kronstadtot és Revált védelmezze. Ezt 
kívánni valósággal sok lett volna. A ’ Finnlandiai 
lakosokhoz intéztetett Proklamatzión kívül, a Papok
hoz és a’ Swéd ármádiához is intéztetett azOrofzok 
réfziröl egyegy Proklamatzió. (*) —  (A ' folytatása
ezen Swéd nyilatkoztatásnak a’ jövő postán követ
kezik).

(*) Most itt következnek a’ mingyár említett két
Praklamatziók, Az első ezek közzúl írott czédulák*
ban állott, mellyeket a’ Finnlandiai határokon ofz.

a Papoknak az Orofzok; a? foglalatjok en
nyiben á l l : —  u

*  * 4
V  ,  y . * •

„Uraim! Legyetek olyan jók,  hogy fogadjá
tok úgy ezen Proklamátziót, mint bátorság’ zállo-



gát, *s közöljétek értelmét a’ ti megyéitekben talál
tató lakosokkal, a’ m ellj után azonnal meg fognak 
közzitekbe az Ó Orofz Csáfzári Felsége’ réfzérül 
védelmező örálíók érkezni. u —  A ’ második Prokla- 
mazió ez v o l t : —  u

ti

,, Katonák ! Fajdalommal kéntelenittetik 6 Csa- 
fzári Felsége a* maga seregeit Finnlandiába akaratja 
ellen béfzállítani, m ellj tsak arra való, h ogj ben-
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neteket hathatósan védelmeztefsen, és a tsendessé- 
get ’s békefséget, Finnlandiának boldogságára, fenn. 
tartafsa. H ogj ezen igafságo? czélját éíerhefse Ö 
Cs. F .g e , megparantsólta vala nékünk, h o gj mi tü- 
zet ne adjunk réátok addig, míg ti önnön fzabadsá- 
gotokról és tsendefségetekrol el nem felejtkeztek és 
réank előbb tüzet nem adtok* N agj fzornoruságuflk- 
ra azonközhen ti ezt már megtselekedtétek Mi azon- 
közben még é g j  versben megujjitjuk az 6 Cs. F.ge 
által elönkbe adatott rendelést, és bizonjofsá tévén 
a’ Finnlandiai nemzetet az Ó Cs* F.ge jó indulatja 
fe lö l, kezességet valahaik az Ö F.ge erántatok vi-

♦ i

selteto kegjelmefségiért. T i jó Finnlandusok! a 
kik ellenségeskedésre engedtétek vétetni magatokat , 
ti fzánakozásra méltók vagjtok • honnjotokat és 
házaitok népit elhagjván, a halál’ keresésire indái- 
— az igafságtalan iigjért,

„  Katonák ! az én igen kegjelmes Csáfzárom 
megparantsólta nékem, h ogj minn jaj ótoknak, a kik 
a’ feg jvert önként letefzitek, megígérjem, h o gj 
házaitokhoz ízabadon vifzfza térhettek, vagy a’ hova 
tettzik oda mehettek; és hogj ennék felette min
den puskáért 2 R ubelt, minden kardért vágj egjéb 
e’féle fegjverért é g j  Rubelt, és minden lóért io
Rubelt fizettsfsek néktek* Ki ne betsülné közötte

i • | *.



tek a’ tsendes é letet, és ki ne sietne az igafságta.
lan iusurrektzióbol kiáltani, oly véggel, hogy az 
én igen kegyelmes Fejedelmemnek védelmezése alatt, 
békefséges, tsendes, és boldog életre fzert tehes
sen. Költ a' Lovisai íó hadi fzálláson Febr, 22- 
kén, i8o$-ban. — •í6

,, B u x h ö v d e n.
K o p p e n h á g a  , April. 5-kén. A * Krefztely

nevű Linea hajó fzerentsétlenségének kimenetelét 
már egéfzfzen tudjuk. Annak kapitánya J e s s e n  
életben maradott, és Angliába általvitetett. Rothe, 
T o p , F a rry , Thostrup nevű tifz te k , ki gyengébb
ki terhesebb sebet kapján, feküfznek* Willemoes, 
Lütken, Soland, és Daehlerup, elestek. £2 a’ Wil- 
lemoes az a Hadnagy v o lt, a’ ki azon nevezetes 
Április 2-kán, mikor Nelson Koppenhágát fzoron- 
gáttá, ennek hajója ellen oly módon viaskodott, 
hogy magátol ezen nagy tengeri vezérről is megdű.
tsérte tett.

A z  Angliából ide éA ezett ujj hírek fzerénfc
véghetetlen kéfzületeket tefznek az Anglusok. Ne-

• ,

vezetes a z , hogy a’ kisded hajókat fegyerkeztetik 
nagy fzámmal. Februariusban 150 olyan hajót ké~ 
fzitettek egygyik kikötóhellyekben a’ kievezéshez, 
mellyek közzül mindeniken tíz-tíz ágyuk találtatnak, 
s a’ mellyek felöl olyan hír fzárnyal, hogy nem soká

a’ Norvégiái partokat akarják megtámadni véllek*

N a g y  B r i t a n n i a .

A ’ bé e. Foxnak a’ Stuart Házról írott munká
ja , mellyet nagy kívánsággal vár az Angliai olvasó 
nép, minden órán ki fog kerülni a’ nyomtató sajtó 
alól; még pedig ügy, hogy ugyan azon időben ki



fog árinak német fordítása is jőni. Az a* Timaeus 
nevű, Londonban tartózkodó Német Major ennek 
is a’ fordítója, a’ ki a’ Hume’ Angliáról való Histó
riáját igen jó némettséggel fordította volt.

A* Parlamentomban ismét a’ felett vetélkedtek
%

ezen napokban néhány jó befzédii tagok, hogy azon
^ f

Dánus hadi hajókat , a’ mellyeket tavaly a Koppen
hágái kikötőhelyből elhoztak, úgy tartsák-e’ mint 
magok tulajdonát, vagy mint a m ellyek, tsak mint 
zállog úgy volnának nállok. —  Lord Sidmonth (Ad
dington) így befzéllett: —  u

„  Mi ezeket a hajókat tsak gondviselésünk alá 
vettük, következésképpen nem tarthatjuk tulajdo
nunknak Őket* Mind a’ közönséges hitelnek mind 
Britannia betsületének megtarthatása kivánnyák , 
hogy ne fordittsuk a’ magunk fzolgálatunkra ezen 
hajókat. A zt mondják ugyan az ellenkező értelem
ben lévők, hogy mi sem köteleztetünk ezen telein-

m  •

tetben megtartani ígéretünket, minthogy a’ Dániai 
Udvar sem erofsítette-meg a’ Kapitulatziót. —  „De 
hogy is erofsithetette volna Ő azt meg, a’ mit.gya- 
lázatnak tartott ? Ezen efztendoben Febr. 17-kén 
azért imátkoztak a’ Parlamentem és a’ Ministerek a* 
Mindenhatónak, hogy tegye fzerentséfsé fegyve
reinket. Azonközben ha ezekre áldást kívánunk,

* }  ~

fzükség, hogy azon kezdjük a’ dolgot magunk, hogy 
igafságos voltunk által az áldást megérdemeljük. En 
tehát azt projektálom: hogy viseltefsünk olyan
gondot a\Dánus hajókra, hogy a’ békefség idejé
nek elkövetkezéséig olyan állapotban maradjanak,
mint mi általvettiik azokat.

. • * * '  -  _ _ _  *

Az orfzág’ Lord. vagy Fő Can cellar iussa e’kép-
pei; felelt: —  ,,A 5 Dánus hajóknak elvétettetések



éppen olyan fzükséges és a politikával megegygye.
ző efzköz volt, mint annak idejében a’ Touloni ba
jos seregnek öfzfzerontatása és a’ Hollandiainak el- 
vétettetése. Ministereink igen méltókká tették vol
na magokat a’ büntetésre, ha a’ Dánus hadi hajókat 
kezeik közzé nem kapták volna: most pedig már, 
midón Dánia nyilvánságos hadat hirdetett Anglia el
len, úgy nézegethetnek, mint a’ meliyek valóságos 
Britanniái tulajdonná, törvényes ragadomannya vál
tak. “  —  Hofzfzas vetélkedés után voksolásra ke
rülvén a’ dolog, a’ Lord Sídmouth projektomát 105
tagok vifzfza vetették , 51 vélle tartott.

» * •

H a d i  T ö r t é n e t e k é
*  »

Hamburgból April. 6 kán írták, hogy az oda 
Stockholmból érkezett tudósítások Mártzius 20-káig 
fzollanak, hanem semmi nevezetes újság nem talál
ta tik berniek. A ’ Swéd seregek még mind folytat
ják Finnlandiábol az Ó útjokat vifzfza felé a’ beljebb 
fekvő Swéd tartományokra, a" melyben az ellenség 
sem akadályoztatja Őket.

Finniandiának Tawastehuus nevű városából így
irt Mártz. ío.kén egy Orofz t i f z t : —  „ M i már
elfoglaltuk Finnlandiának; két harmadát. A ’ Finn-
landus katonák rofz kéfziílettel lévén a’ hideg és
éhség ellen, nem igen tüzesek honnyoknak védel- 
mezésében.

A z Anglus hadi hajók ezen efztendőben Mártz.
^S-kán jöttek leg előbb által a’ Sund fzorosán a’
Napkeleti tengerre. Altalevezések közben a’ Swéd 
part mellett olyan közel eveztek-ei, mint tsak le
hetett. Anholt nevű kisded Dánus fzigetre a’ Cat- 
tegat obliben flütlandia és Norvégia között) kifzál-



lottak az Ánglusok. A v Nagy Belten r I  r most hat 
Angles Linea hajót fzámláltak-meg; *s az olta Füh- 
nen fzigetéröl Odensee városából is hátrább hoz
ta Princz Ponte.Corvo a’ maga fó hadifzállását* 
Most Coldingen városban Intlandk partján tartóz, 
kodik azzal. A zt is erófsítik némelyek, hogy a 
nevezett Cattegat öbliben nagy fzámú Ánglus hadi 
és fzállító hajók jelentek volna m eg: hanem a’ még 
eddig tsak hihető, de nem bizonyos hír.

N i s í n e s b ő l ,  Frantzia orfzág Déli réfzéról 
Mártz. 2 1-kén» A* fegyveres seregek még meg nem 
fzünték Spanyol orfzág felé takarodni. Egy idöóL 
ta tsak gyalog és lovas pattantyúsokat láttunk, ha. 
nem már most ismét Dragonyosok, Lovas Vadáfzok, 
és egyebek kezdettek érkezni. Többire minnyájok 
Olafz orfzágból jónek, Lehetetlen leírni a’ Gibral
tár ellen tétetődö kéfzületeknek véghetetlenségeket. 
Azon ostromkéfzületeken k ív ü l, mellyeket a’ Ka. 
dixi és Karthagenai fegyveres házak fzolgáltathatnak 
ezen ostromra, Frantzia orfzágból is felette sok^t 
vifznek magok a’ Frantziák oda. Tályunkon tsak 
egy magános ember, 60 ezer mázsa fzénnek fzolgál- 
tatására köhelezte magát alku fzerént. AhozértŐ 
emberek erófsítik, hogy Gibraltár vára tsak nagyobb 
kiterjedésű, de nem erófsebb Gaétánál, és idővel 
az ágyugolyobisok áital az ebben találtató épületek
és kazamaták is, a’ kikötőhelyben találtató hajókkal

*

egyetemben öfzfze rontatván, végezetre ez is meg-
vétettethetik.

! * •
» \ ' N > t
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T u d o m á n y o s  D o l g o k .
✓

A ’ mingyár nevezéndó Kiadó, ki a? 3 fik. 
M« Kirirban egy jó Orvosi Könyvet ajánlott a*



Nemet nyelve tér tó Magyar Tudósoknak , ugyan 
ezekkel a következendő tzíniü munkát is megesmér- 
tetni kívánta: ,, Lehrbuch dér Mineraíogie , nach 
des Herrn Ober-Bergrath K ars  te n  mineralogischen 
Tabellen ausgeführt von D. F r a n z  A m b r o s  
R e u f s .  8. Bánde in gr. 8. Leipzig, bei F. G, 
Jacobaer. 44

Nem ment 6 vagy 8 efztendőktól fogva
(így ír a’ T udósító), annyi változáson által egy tu
domány is , ’s nem tett elofelé oly lépéseket, mint 
az Ásványok Tudománya, melyre nézve, Buch, 
Emmerling , Esmark , H auy, Humboldt, és Kars- 
ten urak köfzönetét érdemelnek azért, hogy a’ Che
mia segedelmével meghatározták azon erős princzi- 
piumokat, á’ mellyek fzerént már most ki lehet 
megmaradandó Systema fzerént dolgozni ezt a? fon
tos tudománt. Mostelsoben D. R é u f z  úr fogott 
bizonyos tekintetben ahoz, hogy az ásványok tu
dományát kedvéi ló közönségnek kezébe egy oly to- 
kélletes munkát adjon, a’ melyhez az ezelotteniek 
közzul sem telyefségére sem pontoíságára nézve nem 
hasonlít egy is * a* melly mellett ezt még az is igen bê
tsesíti, hogy a’ Cs. K. Státusokban találtató ásványi

%»

lzerzemények felől tökéiletes esmérettséget fzerez- 
hét magának belőlle az Olvasó. Nem tsak az ujj 
találmányok és jobbítások, mind, hanem az egyéb,, 
többire igen drága könyvekben fzertefzéllyel lévők 
is ezekből leg jobb rendel, a’ tzéílai inegegygyező- 
leg , es olly módon öfzfzefzedettve találtatnak ben- 
ne, hogy minden Technológiai, Gazdasági, és Bá- 
nyálzi hafznaik , ’s hafználtatálsoknak módjaik , igen 
értelmesen ízembe tűnnek. Mint előre való kéízü*
íet 11J5Sy könyebbségiil fzolgálhat az ásványi



doinanynak tanulásában, ezen. könyvnek első réfze ,
melynek fzorgalmatosan való olvastatása különösen 
jovasoltátik is , mint a melly minden esmérteto, k i
vált chemiai jeleket, melléjek tétetett Deák és Fran* 
tzia nevesetekkel [egyetemben , W ád, Verdiéin, 
Berthout, *s mások fzerént, magában foglal. A ’ 
tulajdonképpen való ásványi tudományt (az Oryctog- 
nosiát és Geognosiát) elő adó 2-dik és 3 .ik réfzek- 
ben, Wernert követte hellyesen az író. A z  Á s
ványi Chemiára , Gazdasági Ásványi tudományra , ’s 
Földleírására nézve is megelégedhet vélle az Olvasó.
—  ̂ A ’ 4-dik rész az egéfz munkáról való tökélletes

*

laistromot foglalja magában némelly hozzáadásokkal
» •

egyetemben. A z  egéfz 1805-dik efztendoig való 
minden ásványi találmányok előfordulnak ezen hafz~ 
nos kézkönyvben.

* . '  ^  ■ v  « . ‘ V
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j e l e n t é s ,  —  A ? Bétsi Fő Postahivatalnak
*■

tizen jelentéséhez, melly által a’ közelebb költ M. 
Kitirban a’ Magyar orfzág felé járó leveles postának 
a’ múlt kedden éjjel Béts és a’ Magyar orfzági határ 
között való megtámadtatását *s némely pakétoknak 
fzéllyel lett tépettetését hírüladta: a’ M. Kurír ijrói

4 r  * :  • 1 ^ ^ ,

azt adjuk méghozzá Olvasóinkra nézve, hogy a’ tör
ténet után néhány pakétok, réfz fzerént épen,réfz 
fzerént fzéllyel tépve Bétsbe vifzfzahozattatván, mi 
az^lvefzett Kurír darabokat a’ fzámaikból kitalálni 
igyekeztünk , ’s a’ múlt pénteken Őket ismét útnak 
indítottuk: azonközben, ha tsakugyan valakié még
is elmaradott volna, parantsóljon eránta, és azon-

‘ ' * ■  *  *

nal meg fogjuk küldeni,
* */ * » 4



E l e g y e s  T u d ó s í t á s o k .* 4
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M o n a c h i u m b  ól .  — - Itt Aprilis éleitől 
fogva, egy ujj Orfzáglásbéli Constitutionals a Ba- 
variai tartományokhoz való alkalmaztatásán dolgo.
zik egy Commifsió , a’ melly a’ Ministerekböl és 
az Orfzáglófzék egyéb öregebb Tanát sósaiból áíl. A 9 
Westphaliai Constitutziót tették munkájoknak mus
trájává. .

K a f s é l b ő l .  —  Az itt kijövó Újság, azt a’ 
Frankfurti és egyéb levelekben kijött tudósítást 
megtzáfolja, hogy a Westphaliai Királyságban lakó 
’Sidók az ö Királyoknak nagy summa pénzt adtak vol
na előrevalóképpen, és hogy fzámára költsönben 
pénzt fzednének-fel. —  A ’ Frankfurti egygyik Új
ság fzabadkozik, hogy Ó nem hirdette volt ki ezt
a* tudósítást a’ Westphaliai ’SidokrúL

# .

# t

F o l y t a t á s a  a’ F r a n t z i a  U n i v é r s i t á s -
n a k :  —

• ••

IV . Titulus. Az Universitásbéli Rangokról és 
Titulusokról. A z Universitásbéli tifztek ilyen ren
di! Rang fzerént következnek egymásután : —  1) 
A ’ Nagy Mester; 2) a Kancellarius; 3) a Tárnok
mester ; 4) a’ hóltoknapjáig való Tanátsosok; 5) 
Rendes Tanátsosok; 6) Universitás’ Inspektorai; 7) 
Akadémiai Rectorok; g ) Akadémiai Inspektorok ; 
9) Dekanyok; ío j a’ Fakultásokhoz tartozó Pro- 
fessorok; 11) Lyceumi Gondviselők; 12) Lyceum! 
Censorok; 13) Lyceumi Profefsorok; 14) Colle-
giumok Elöljárói; 15) Lyceumi Adjunktusok ; 16) 
Collegiumi Rcgensek; 17) Institútumok Elöljárói *
18) A  Penziosok ; 19) A 7 Tanítómesterek. — -A ’ *8

• »
I



és 19 fzám alattlévőknek a’ Litératára Fakultás
Baccalaureusainak ; az lnstitútumok Elöljáróinak
£ Litteratúrai Fakultáson kívül a’ Tudományok
Fakultatásának is , Baccalaureusaiknak; a’ Gondvi« 
selöknek (Provisoroknak), Litteratura Doktorainak és
Tudományok Baccalaureusainak’ a’ Profefsoroknak 
és Dekányoknak pedig az Ö Fakultassok beli Dokto.
roknak kell lenniek.

A z Universi tásnak grádust nyert Elöljáróira néz. 
ve ennek felette, jutalomul és az előkelőbb hivata
loknak megkülömboztetésekűl, Betstiletbéli T itulu
sok is hozattattakbé, t. i :  —  Lefznek 1) T itu - 
larisok; 2) Universitás’ T ifztje i; 3} Akadémiai
Tifztek.

Ezen titulusokkal penziók, és tzimerek lefz- 
nek öfzfze köttetve. Az Ő tzimereik kettős Pálma 
lefzen, mellyet bal mejjeiken viselnek, a’ Titulari- 
soké arannyal, az Universitás’ Tifz tjeiké ezüstéi 9 
az Akadémiáiké pedig kék és fejér selyemmel kivárva*

A’ mingyár említett Elöljárók, az 1 . 2.  3. 4. fzá. 
mok alatt Titulárisok; az 5. 6. 7 .  8. 9.  10 fzámok 
alatt lévők Universitás T ifztje i; a’ 11 . 12. 13, 14* 
fzámok alatt lévők Akadémiai T ifztek ; a’ 15. 16. 
17 fzámok alatt lé vök pedig tsak Universitas’ tag. 

jai. A z  alsó ranguakat a’ Nagy - mester emelheti 
feljebb, a’ fzerént, mint érdemelni fogják.

E r d é l y .

Valamint Európának minden fzegeleteiben, ágy 
itt is különös késedelmezéfsel jött-el a' tavafz, a" 
mely felől e’képpen tudósított bennünket elmés ver
sekben a’ Sajó vidékéről egy erdeoies levelezőnk. 

.Aprilis 1 -só n a p j á n “



„ P a  n a f z  a z  i d ő r e .
Alfzik a* Tennéfzet; a* Nap Áprilist jár,

Mond-meg nékem Csere-bogár mikor lefzfz nyár? (*) 
Miként várokozik a’ rendelt órára 

A ’ hajadon leány jegyzett mátkájára;
De híjába várja, megtsalattatott: Jaj! ,

Várni még sem jóni, ennél nints nagyobb baf.
ügy várjuk mi is a’ kelJemetes tavafzt,

Várjuk mert elhozta az idő rendje azt:
%

Elhozta, vagy inkább azzal tsak ketsegtet.
Várjuk, nints vőlegény, hideg ágyba-fektet. 

Elhozta, mert a’ Nap a’ Kos jegybe jött már,
Es az Egyenlítő lineán innen já r :

Innen já r ; vagy talám tsak írják ’s meg tsalnak;
’S talám most is fázik, jegyiben a’ Halnak.

Jól mondják: hazugok a’ Kalendáristák ;
Vagy talám úgy bánnak mint ama’ Sophisták, 

Sealiger ’s Cardanus, kik azon kotzódtak,
Mellyik bir több fzörrel a’ Kos e’ , vagy a’ Bak? 

Oh fzerentsétlen Kos! ’s mi ízerentsétlenek!
A ’ Bak gyapjával béfedettek mindenek (**)

Kost meggyőzte a Bak, melly kezdi a’ te le t,
. ’S akadályoztatja , hogy légyen kikelet: 
Meggyőzte és magát viseli méréfzül,

Beteg a’ fzegény Kos , ’s talám halni kéfzül. 
Ezért alufzik a’ Tennéfzet, bujába,

Nem kivan réfzt venni a’ nap’ sugarába.
Hijába jött által a Nap , Áprilist jár,

Ne remitts T é l! Jöjj-el oh kies Tavafz mán
György Láfzló.

v

0 )  Ez egy régi Magyar énekből vett kitétel. 
(**) A’ Bak’ gyapja tefzi a’ havat,

f n.




